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Sinérgiia
MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
RUSSIAN NEW UNIVERSITY
(MOSCOW, RUSSIAN FEDERATION)

and

SINERGIJA UNIVERSITY
(BIJELJIINA, BOSNIA AND HERZEGOVINA)

| institutionalized.

MEMOPAHZYM O B3AMMOTIOHUMAHUU
MEMAY

POCCMIACKUM HOBbIM YHUBEPCUTETOM
(MOCKBA, POCCUNCKAA SEAEPALIUA)
"

SINERGIJA UNIVERSITY
(BIJELJINA, BOSNIA AND HERZEGOVINA)

The Russian'l\i.é;/v University_(RosNOU) and Sinergija_-
University Bijeljina hereinafter referred to as "the
Parties”; I

Poccuiickult  Hosebild  yHueepcuteT  (PocHOY) w
Sinergija University Bijeljina, nanee «CropoHbI»;

CONVINCED of the need to promote and | YEEXOEHHbIE B HeobxogumocTu passuBath W
strengthen cooperation, mutual exchanges of | ykpennaTe coTpyaHnyecTso u obmeH uHbopmaumei,
information, improvement of research and | a TaKxe coBeplleHCTBOBaTb Hay4Ho-
education programs and the exchange of | uccneposarenbckue n obpasosarenbHble
professors, researchers and students. nporpammsl, obmeH npenogasaTenamu,
yccnenoBaTeNaMU U CTYAEHTaMK,
INTERESTED in establishing and promoting regular | 3AUHTEPECOBAHHbBIE 8 yCTaHOBAEHWUH ]
relations in the domains relating to their skills, | npogBuxeHuu  perynapHbix csased B  coepax,

particularly scientific and cultural fields in a board

The Parties have agreed upon the following:

OTHOCALIMXCA K UX NPOPECCHOHANbHBIM HABbIKAM, B
ocobeHHoCTH B chepax HayKu U KyAbTypbl.
CTOPOHbI 0TOBAPMUANCE O CefyIouem:

ARTICLE I: Objective
The purpose of this Agreement is to establish the |
legal framework based on which the Parties will
enhance the level of science and training, as well as
promote and strengthen the bonds of friendship
and mutual understanding between the parties,
through research, education, the organization and
the university management.

CTATbA I: Uenb

Uensto LaHHOro CornalweHus ABNAETCA
ycTaHOB/IEHWE HOPMaTUBHOW OCHOBbI, ONWPAACL Ha
KoTopyto CTOPOHbl MOBLICAT YpPOBEHb Hay4HO-
wccneaoBsaTensckoi paboTel U 0BydeHua, a Takxke
NPOABMMEHUE W YKPENJeHWEe  APYKECTBEHHbIX
cBAsell v B3aumonoHumanns CTOPOH NpU NOMOLLM
npoekTos B8 obnact wccnenoBaHuii, obpazoBaHus,

| opraHusauuu v ynpasneHUn yHusepcuTeTa.

ARTICLE II; Activities of Cooperatlon
The Parties agree that the activities of cooperation |
under this Agreement shall be carried out through |
the following means:

1. Participation in joint research projects; -

2. Common participation in international |

projects for institutional cooperation;
3. Organization of lectures, seminars and |

CTATbA II: NeaTenbHOCTb B pamKax COTpyaHUYECTBA
CTopoHbl COrNacuauce, 41O [LeATebHOCTb
coTpyAHuuyecTsa B pamiax paHHoro CornalleHus
HypeT NPOXOANUTL NO CAEAYIOLUM HANpPaBAeHNAM:
1 Yyactue B COBMECTHbIX MCCNenoBaTENbCKUX
npoeKkTax;
2. CoBmecTHOE y4actMe B MEXAYHAPOAHbLIX
NpoeKTax B PamKaX UHCTUTYUMOHANbHOTO
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training courses in areas relevant to this
Agreement;

4. Exchange of information, documentation
and scientific publications;

5. Exchange of professors, scientists and
technical staff for short and long periods of
time;

6. Student exchange;

7. Common organization
seminars, symposia, etc..;

8. Search for scholarships to support the
exchange of scientists and students from
both institutions:;

9. Parties can agree on other
cooperation,

of conferences,

ways of

The operation of this Agreement is not conditional
on the parties to establish projects in all forms of
cooperation under this Article.

The Parties shall not be obliged to cooperate in
those activities for which there is either ban
stemming from a domestic law, institutional policy
or custom,

COTPYAHNYECTBA;

3. OpraHusauus  JeKUuWiH, CeMUHEpPoOB U
obyyaloWwmx Kypcos B cdepax, WUMeowmx
OTHOWeHWe K JaHHoMy CornaweHuo;

4. O6bmeH uWHdopmauuel, OOKyMeHTauuein #u
HayYHbIMU NYBAUKaLUAMU;

5. ObmeH npernopasaTenamu, Y4eHbIMM U
TEXHUYECKUM NEpPCOHANOM Ha KOPOTKUE U
ONVTeNbHble NepUoabl BDEMEHN,

6. OOmeH cTyneHTaMu;

7. CoBmecTHas opraHusayua KoHbepeHUuid,
CEMWHAPOB, CUMMNO3UYMOB U T.4,;
8. Mouck cTuneHauMid  ang  noadepiKaHus

nporpamm obMeHa y4eHbIMU U CTYAeHTamM
13 00OUX YHUBEPCUTETOB;

9. Mpoyne BUAbl AEATENBHOCTU, O KOTOPbIX
porosopatca CTOpoHbl.

Oelicteue paaHHoro CornalweHuns He nogpasymesaer,
410 CTOPOHbI 00S3aHbl CO3AaBaTb NPOEKTb! N0 BCEM
HanNpPaBAEHUAM COTPYAHMUYECTBA, NEPEYUCNEHHBIM B
haHHol CTaTbe.

CropoHbl He 06s3aHbl NpUHMMAaTL ydacTe B Tex
BMAAX AeATe/bHOCTM, KOTopble saMbo 3anpelyeHsi
3aKOHOM WX CTPaHbl  WAWM  UHCTUTYLMOHaNbHOW
MoAWTUKON, NMBO UAYT Bpaspes ¢ obbl4asmMu mMx
CTpaHsl.

ARTICLE Ill: Competence

The Parties will comply with the terms of
cooperation that flow from this Agreement, fully
respecting  their = competitors,  regulations,
university councils and the current legislation of
both countries.

ARTICLE 1V: Specific Cooperation Programs

The Parties will make Specific Cooperation
Programs consisting of the activities or projects to
be developed, once formalized, will form an
integral part of this agreement should include the
following information:

e Objectives;
e Implementation schedule;
e Allocation of human
resources;
Funding;

and material

| COTPYAHWYECTBA,

| YHUBEPCUTETCKUM
33KOHOAaTeNbCTBY 06emuX CTpaH.

CTATDBA Il: KomneTteHuua

CTopoHbl Byayr BbINOAHATL ycnosus
KOTOpble BbITEKAT W3 A3HHOro
CornaweHun, B NONAHOW mMepe NpPoOABAAA YBaXeHue K
CBOMM KOHKYPEeHTam, HOPMATUBHbLIM NONOKEHUAM,
coBetam W AEWCTBYHOLLEMY

CTATbA IV: Ocobbie nporpammbl COTPyAHUYECTBA
CTopoHbl co3paayT ocobble nporpammbi
COTPYAHUYECTBA, B KOTOPble BOWAYT HanpasneHWs
DEeATeNbHOCTU UKW MPOEKTbI, TpebytoLlme pasBuTUS.
Kak TonbKO nporpammbl OyayT odopmieHbl B
NUCbMEHHOM BWAE, OHU CTaHYT HEOTBEMAEMOMN
YacTblo AaHHoro CornaweHnvs, B KOTOPOW A0MKHA
6bITb yKa3aHa cneayowan uHbopmMmaLua:

o Llenu;

e Tpaduk peannsauuu;

e PacnpedeneHue MOACKUX U MaTEPUANbHbIX

pecypcos;
o  ®uHaHcKUpOBaHuUe,;




e The responsibility of each party;
e Dissemination of results,

deem appropriate.

However the formulation of specific cooperation
programs, each party may make further proposals
for collaboration that arise during the
implementation of cooperative activities referred
to in this Agreement.

e Any other information that the parties |

e OTBETCTBEHHOCTb KaXA0M 13 CTOpOH;

e PacnpocTpaHeHue pesynbTaTos

s J/liobasa pgpyras  uHdopmaLms,
CTOPOHbI COYTYT YMECTHOW.

KOTOpYHO

Hesasucumo oT odopmneHusa ocobbix nporpamm
coTpyaHuuecTBa Kaxgaa CTOPOHa MOMET BHOCWUTb
DanbHelilune nNpemsnoXKeHus 0  CcoTpyAHuuecTBe,
KOTOpble BO3HWKAT B nNpouecce pPeanusauuu
COBMECTHOW AeATenbHOCTM B  pamKax [AaHHOro
CornaweHus,

ARTICLE V: Financing
Parties will finance cooperative activities referred
to in this Agreement, with resources allocated in
their budgets, according to their availability, impact
and budget as required by national legislation.

Parties may use alternative funding mechanisms
for the implementation of specific cooperation
programs carried out under this Agreement.

CTATbA V: duHaHcMpoBaHUe

CtopoHbl  6yayT  GUHAHCMPOBATL  COBMECTHYIO
0eAaTe/lbHOCTb B pamkax fAaHHoro CornaweHus,
MCXOAR U3 Pecypcos, BbIAENEHHbIX B WX OroaxeTe, B
COOTBETCTBUM C BHYTPEHHWM 33KOHOAATE/ILCTBOM
obeunx cTpaH.

CTOpOHbI  MOTYT
MeXaH13mMbl  HUHAHCUPOBAHUA
ocobbix nNporpamm
AaHHoro Cornawenruna.

“CNOAb30BaTb anbTepHaTUBHbIE
4Nna  peanusaumu

COTPYAHMYECTBA B pamKax

ARTICLE VI: Intellectual Property

If as a result of the cooperation activities
developed under this Agreement shall generate
products of commercial value and / or intellectual
property rights, they are governed by national law
applicable to the matter, as well as international
conventions that are binding for the Russian
Federation or the Bosnia and Herzegovina.

Exchanges of publications and their dissemination,
exchange of documents, educational materials and
a variety of audiovisual and computer use, shall be
made in accordance with applicable national laws
of each party, particularly concerning the rights of
copyright and intellectual property in each of the
two countries.

CTATbA VI: MHTennekTyanbHan cobcTBeHHOCTL

Ecim B pesynbTaTe COBMECTHOW AeATe/bHOCTU B
pamKax AaHHoro CornaweHws 6yayT paspaboTaHbl
NPOAYKTbl, WMEWME KOMMEPYECKYIO LEHHOCTD,
W/MAM  NPOAYKTBI € MNPaBOM MHTENNEKTyalbHOM
CODCTBEHHOCTW, TO B TaKWx CAyvasx AencrsyeT
BHYTpEHHEE 33KOHOZATENbCTBO, MPUMEHUMOE K
LAHHOMY BONPOCY, @ TaKKe MexayHapoaHble
KOHBEHLMUW, B ROTOPbLIX y4acTeyeT Kak Poccuiickan
depepaums, Tak M Bosnia and Herzegovina

ObmeH u pacnpocTpaHeHue nybaukauui, obmen
NOKYMeHTamMK, 06pasoBaTenbHbIMKU  MaTepuanamu,
ayAMOBM3YanbHbIMU u KOMMbBIOTEPHBIMMU
CpefcTBami 0OYYEHUA OO0MKHbI OCYLLECTBAATLCA B
COOTBETCTBUKM € MPUMEHUMBIM  BHYTPEHHUM
3aKOHOAATENLCTBOM Kaw Aol CTOPOHbI, B 4aCTHOCTU
370 KacaeTca cobioaeHUs aBTOPCKUX npas W npas
MHTENNEeKTyanbHoW cOBCTBEHHOCTU B 06eux cTpaHax.

" ARTICLE VII: Coordinating Committee
In order to carry out and fulfill the aims of this
Agreement, each institution will appoint an

e ————————

appropriate person at each of their campuses to |

CTATbA Vii: KoopauHaunoHHasa rpynna

B uenax BbINONHEHWA 33434 B pamkax AaHHOoro
Cornawenna  Kaxabll  yHUBEPCUTET  Ha3Havaer
OTBETCTBEHHOE nuo, KoTopoe byaet
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coordinate the development and conduct of joint ' KOOPAUHUPOBaTL

activities. Through these contact persons, either
institution may initiate proposals for activities

under this Agreement.

BbINONHEHWE COBMECTHOMN
LEATENbHOCTU. KaXabl MHCTUTYT MOXET BblABUTaThb
yepe3s CBOWX KOHTAKTHbIX /UL, MPeafoXKeHUa no
COBMECTHOW AeATeNbHOCTM B pamKax AaHHOro
CornaweHwus,

Contact person of RosNOU:
George A. Gabrielian, Director
International Affairs and Academic
Directorate

Russian New University

22 Radio St., Moscow,

Russian Federation, 105005
Tel / Fax: +7 (495) 223 4845
Web: http://www.rosnou.ru
E-mail:ggabriel@rosnou.ru,
international@rosnou.ru

Contact person of the Sinergija_University:

Natasa Simeunovi¢, Coordinator

International Office

Sinergija University

Raje Banicica bb,

76 300 Bijeljina

Bosnia and Herzegovina

Tel: +387 55 217 100

Fax: +387 55 219 071

Web: http://www.sinergija.edu.ba

Mobility

E-mail: internationaloffice @sinergija.edu.ba

KoHTakTHOe auuo ot PocHOY:

Feopruit AnekcaHzposu4 FabpuensH, Ha4anbHUK
YnpaBneHvie Mem4yHapo4Horo 06pa3oBaTenbHoOro
COTpyAHUYECTBa

PoccUIACKUIA HOBbIA YHUBEPCUTET

105005, Poccuitickan Penepauus,

Mockea, yn. Paguo, 4. 22

Ten. / ®akc: +7 (495) 223 4845

Web: http://www.rosnou.ru

E-mail ggabriel@rosnou.ru,
international@rosnou.ru

KoHTakTHOe nnuo ot Sinergija University
Natasa Simeunovi¢, Coordinator

International Office

Sinergija University

Raje Banici¢a bb,

76 300 Bijeljina

Bosnia and Herzegovina

Tel: +387 55 217 100

Fax: +387 55 219 071

Web: http://www.sinergija.edu.ba

E-mail: internationaloffice@sinergija.edu.ba

The Coordinating Committee  will

maintain

communication with the frequency that the Parties

deem appropriate, depending on the availability of

financial institutions, to assess aspects arising from

the implementation of this Agreement, to be

responsible for the following functions:

e Establish an annual work program and

meet alternately in the headquarters of the

parties, unless agreed otherwise;

e Propose specific cooperation programs, in

addition to this Agreement.
for teaching, research and advice.
the

two  sides,

Coordinating exchange of academic staff

To clarify the administrative structures of
procedures

and

KoHTakTHble savua bBygyT nNoALep)KusaTb CBA3L C
TaKoW  uactoToW, KoTopylo  CTOpPOHbI  COMTYT
YMECTHOW, B  33aBUCUMOCTM  OT  LOCTYNHOCTM
bUHAHCOBbLIX pecypcos, YTobbl OLeHWBaTh BOMPOCHI,
BO3HWKalOWMe npu BbINONIHEHUU  AAHHOTO
CornalleHus, W  HeCcTM  OTBETCTBEHHOCTb  3a
cAeAytoLime AeHcTBuUA:

COCTaBNATb eXerofgHyto nporpammy pabotsi
M noo4vepesHO BCTPEHATbCA B O/IOBHbIX
odpucax CrtopoH, ecnu Tonbko CTOPOHbLI He
[LOroBOPATCA UHaYeE;

e npepgnaratb ocobble nporpammel
coTpyaHMYecTsa B AONOAHEHUE K JaHHOMY
Cornawenuto;

e  OCYLLECTBAATH KOOpAMHAUMIO obmeHa
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communication and liaison with respect to
this Agreement.

Evaluate the cooperation  activities
developed and being implemented under
this Agreement;

Any other actions that the parties may
agree on.

The Coordinating Committee will make reports on
the progress achieved under this Agreement. The
Parties will make them known to their respective
foreign ministries, as well as bilateral bodies that
they consider relevant.

COTPYAHUKAMM uenax
nceaefoBaHui “
KOHCYNbTaLKMOHHOK NoMOoLWY;

e MPOACHATbL BONPOCH!, Kacawowmecs

aAMUHUCTPATUBHOM  CTpyKTypbl  CTOPOH,

PasAUYHbBIX Npouedyp W  OCyWecTBAeHUs

CBA3M B pamKax gaHHoro CornawieHus;

NpoBOAUTL OLLEHKY COBMECTHON

LEATeNbHOCTH, OCYLLeCTBAAEMON B pamKax

faHHoro CornaleHus;

Mobble apyrve AeNcTBUA, O KOTOPbIX MOryT

20roBopuTbes CTOPOHBI.

B npenoaasaHUA,

OKa3aHuA

OTseTcTBEHHblE AULE ByayT COCTaBNATb OTYETHI NO
npoaBuskeHUo  paboTbl B  pamkax  AaHHOro
CornaweHus. CTOPOHbI NpPeacTasaT 3TW OTYeTbl B
CBOU MUHUCTEPCTBA MHOCTPAHHBIX AEN WAK B Apyrue
OpraHbl, KOTOPLIM  OHW  TMOCYUTAIOT  HYXHbIM
coobWwmnTh pe3ynbTaTbl NpoAeNaHHON paboTsl,

ARTICLE VIII: Labor Relationship

The parties agree that the personnel commissioned
by each one of them for the execution of the
cooperation activities derived from the present
agreement, shall be related exclusively with the
one that employ them. Therefore, each party will
continue to be responsible in this respect and the
other will not be considered a substitute employer.

CTATbA VIII: Tpynosbie OTHOWEHUA

CTOPOHbI AOrOBOPUANUCH, HYTO COTPYAHWUKM, KOTOPLIX
Kaxgas u3 CTOPOH HasHa4YaeT Ha BbINONHEHUe
COBMECTHbIX paboT B pamkax gaHHoro CornaweHus,
CBA3aHbl TPYLOBbLIMU OTHOWEHUAMM TONBKO CO
cBoMm pabotogatenem. Takum obpasom, Kaxzaas
CropoHa byaeT NpoaoaKaTb HECTU OTBETCTBEHHOCTb
33 CBOMX COTPYAHWKOB, B TO BPEMA KaKk apyras
CropoHa He  bByger  paccmaTpuBaTbCAa  Kak
3ameHAWNA paboTopaTtenb.

ARTICLE IX: Entry and Exit of Staff

The parties will manage before the corresponding
authorities all the necessary facilities for the
entrance, permanence and exit of the participants
who officially take part in the cooperation projects
derived from the present Agreement. The
participants are to comply with the sanitary norms,
the standards of stay, migration, customs and tax
legistation of the host country, and they will not be
able to be engaged in any other activity without
the previous authorization of the competent
authorities in this matter. The participants will
leave the host country, in accordance with the laws
and dispositions of the same one.

CTATDbA IX: Bbesa v Bble3a, cOTPYAHUKOB

CTopoHbI 06a3ytoTCA cobatogaTh NpoLesypbl Bbesaa,
npebblBaHWa W Bblesfa COTPYAHWKOB, oPULManbHO
NPUHUMAIOLLMX y4acTUe B COBMECTHbIX MPOEKTax B
pamxax gaHHoro CornaweHus. Y4acTHUKU 0bA3ytoTCs
cobnropath CaHUTapHbIe HOPMBbI, HOpPMBI
npebbiBaHWA, MUrPaLMOHHOIO, TaMOMKEHHOMO W
HaNOroBOro 3aKOHOAATENBCTBA CTPaHb! NpebbiBaHuA,
a Takmke 00A3yloTCA He nNpUHMMaTL ydvactue 8
3apaHee He COTNACOBaHHbIX aKTax U MEpPOoNpPUATUAX,
Y4acTHUKK  0BA3YIOTCA  MOKUHYTb MPUHUMAIOLLYIO
CTPaHy COrNacHo ee HOpMam W 3aKOHOAATENbCTBY.

ARTICLE X: Insurance
The Parties shall

ensure that its participant

CTATbA X: CrpaxoBaHue

CTOpOHb!  A0AKHbI yBeauTbecs, YTO 340p0BbE W
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personnel in cooperation actions have medical,
personal injury and life insurance so that, should an
accident  occur, requiring restitution or
compensation arising from the cooperation
activities of the present Agreement, it shall be
covered by the corresponding insurance company.

MWU3Hb WX COTPYAHWKOB, MPUHUMALWMX yHacTue B
COBMECTHOW [EATENbHOCTM B pamKax [AaHHOro
CornawleHuns, 3acTpaxoBaHbl, WM NpU HECYACTHOM
cnydae, Koraa Tpebyetca sosmeuleHue yuwepba unu
BbiN/iaTa KOMMeHcaunu, COOTBETCTBYHOLLANA
CTpaxoBas KOMMNaHWA BO3bMeT Ha cebs Bce pacxodbl.

ARTICLE XI: Civil Responsibility
The parties are expressly exempted from any
liability that might arise during the cooperative
activities referred to in this Agreement, except for
gross negligence or willful misconduct, and the
liability that might arise as a result of
unemployment academic or administrative work,
with the understanding that once these events, the
activities will resume in the form and terms
determined by the Parties.

CTATbA XI: pakpaHcKaA OTBETCTBEHHOCTb

CTOpoHbLI  0CBOGOXKAATCA OT OTBETCTBEHHOCTH,
BO3HMKAIOWEN B pesyabTaTe BeAEHMS COBMECTHOM
LeaTeNbHOCTM B pamkax gdaHHoro CornalleHws, 3a
WCKMOYEHUEM CNydaeB rpybol  XanaTHOCTU  UAW
HAaMEpPeHHOro HeWcnoNHeHUs obssaTenbcTs. TaKiKe
CTOpPOHBI HE HECYT OTBETCTBEHHOCTL, BOSHMKAIOLLYIO,
B C/ydae ecnuM COTPYAHMK, 3304eWCTBOBaHHbLIM B
y4ebHOM MW agMUHUCTPATUBHOW paboTe B pamKkax
aavHoro CornaweHws, uWwaetca  3aHUMaemMoW
LO/KHOCTU. Mpu 3TOM NoppasymeBaeTca, YTO Mpwu
yCTpaHeHuu npenATcTBYOLWMX obcTonTenscTB
CTOpOHbLI BO30BHOBAT COBMECTHYIO AEATENbHOCTL B
dbopme ¥ Ha yCNOBUAX, O KOTOPLIX OHU JOrOBOPATCA,

ARTICLE XII: Other Instruments
The cooperation within the framework of this
agreement shall be without prejudice to the rights
and obligations that the parties have acquired
under other international instruments.

ARTICLE XIIl; Final Dispositions
The present Agreement shall be valid from the date
of signing for
5 (five) year-period and it will automatically renew
for another five-year period or until its termination
by one of the two parties.

CTATbA Xli: Qpyrue UHCTPpYMEHTbI
CoTpyaHuyecTso 8 pamKax pgaHHoro CornaweHus
O0KHO OCYLLEeCTBAATLCA Henpeas3ATo no
OTHOLLEHWIO K npaBam W 06BA33aHHOCTAM, KOTOpbie
| 3akpenneHbl 3a CTopoHamu ApyruMu AOKYMeEHTaMu
| 0 MEXAYHapOAHbIX COr/TalleHnAX.

CTATbA XlI: 3akntoumTenbHbIE MONOKEHUA

Oannoe CornaweHne AelcTByeT € MOMEHTa ero
nognucaHua B  TedeHue 5 (naTu) neT w
aBTOMaTH4YeckM NpoaaeBaeTca Ha caepylolue 5
(naTb) neT 4o Tex nop, noka ogHa 13 CTOpoH ero He
pacToprHer.

This Agreement may be amended by mutual
consent of the parties, formalized through written
communications that are specified in the entry into
| force.

C cornacua obeux CrtopoH B paHHoe CornaweHue
MOTYT BbiTb BHECEHbI JOMOMHEHWS, KOTOPble BCTYNAT
8 CUNy Nocne oPoOpPMAEHUA UX B MACBMEHHOM BUAE U
noAnNucaHus.

The early termination of this Agreement shall not
affect the completion of programs or projects that
were established during the term of the
Agreement.

DocpouHoe pacTopxeHne pawHoro CornaleHus He
| DOMKHO TNOBAMATL Ha 3aBeplueHMEe COBMECTHbIX

| Nporpamm W NPOEKTOB, KOTOPble Dbl cO3AaHbl B
| nepunon peictaun CornatleHus,

This Agreement is signed on 03.11.2017. in two

DaxHoe CornaweHue nognucaHo 03.11.2017. (gata)
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